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Thomas More's
Warning to Readers

FROM
A TREATISE UPON THE PASSION (1534)




More's representation of Gerson's Text on

the left; Gerson's original on the right.
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A Gospel
Harmony

»Note the marginal annotation to a learned reader or

“lector” that the Gospel of Mark will be represented by
the letter “R."

»In squares, you can see what lines of text come from
which of the four Gospels.

» At the top, next to the arrow sign, is a heading that
duplicates the heading in Gerson's original. The design
of the page is meant to help readers go back and forth
from More’s text to Gerson’s Monotesseron.

»The long rectangle at the bottom identifies the

chapters of the New Testament from which Gerson
makes extract.
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Two English Translations arranged
after Gerson’'s Harmony

More in 1534

>

For they were afeard of the people. They
said therefore, “Not on the holy day, lest
there arise some seditious ruffle among the
people.

But there entered Satan into Judas, whose

surname is Iscariot, one of the twelve. Then
went he to the princes of the priests and to
the chief priests to betray him to them.

And he had communication with the princes
of the priests and with the rulers, in what
manner he should betray him to him to
them. And he said unto them, “what will ye
give me and | shall deliver him to you,” who,
when they heard him, were well apaid, and
promised and covenanted with him to give
him rponey, and appointed to give him thirty
groats.

Tyndale in 1534

>

But they feared the people. But they said:
not in the feast day, lest any business arise
among the people.

Then entered Satan into Judas, whose
surname was Iscariot (which was of the
number of the twelve) and he went his way
and communed with the high priests and
officers, how he might betray him to them.

And he went his way and communed with
the high priests and officers, how he might
betray him to them and said: what will ye
give me, and | will deliver him unto you? And
they were glad: and promised to give him
money. And they appointed unto him thirty
pieces of silver.
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Warning first
appeared in
printin 1557.
His Treatise
was hever
published
during his
lifetime.
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Here is More’s concluding prayer to this section of his Treatise: “"Good lord
give us thy grace, not to read or hear this gospel of thy bitter passion with our
eyes and ears in manner of a pastime, but that it may with compassion so
sink intfo our hearts, that it may reach to the everlasting profit of our souls.”
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